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TRANSCRIPTION  
Nom du projet :  N/A  
Identification Appel : Date : N/A  

Heure début: N/A  
Heure fin: N/A  
Durée : 00 :01 :30 

No. de conversation : Z.MP3 
Type : Transcription      x Traduction       
Langue(s) : Français    x Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Frank Zampino 
No de téléphones interceptés : N/A  
No téléphone entrant/ sortant : N/A  
 

Contenu de la conversation  

 

  
1.  FZ: Bonjour Michel, Frank Zampino à l’appareil. Alors on est 

aujourd’hui le… euh… 5 février, alors j’ai compris que t’es en 
vacances, j’espère que ça se passe bien. Alors j’appelais pour 
te… euh, deux… deux raisons, mais premièrement ben j’te 
souhaite une bonne année. Ça fait un bout de temps qu’on 
s’est pas parlé. J’pense que c’est depuis mon départ. Et 
deuxièmement ben le but principal de mon appel c’est que je 
voulais… euh… je voulais tout simplement avoir une discussion 
avec toi sur euh… sur ton avenir là j’ai… je sais que ton mandat 
termine cette année. Je connais pas tes… euh… tes plans futurs 
mais si je t’appelais c’est parce que euh, évidemment avec mes 
nouvelles fonctions chez Dessau… à mon arrivée j’ai mis un 
arrêt sur un affichage sur un poste de vérificateur interne mais 
euh… j’aimerais juste qu’on puisse peut-être discuter de… 
euh… de évidemment tes plans d’avenir, de voir, voir si euh… 
t’auras toujours de la disponibilité sur le plan professionnel 
de… de faire des mandats en matière de vérification interne 
alors, écoute j’aimerais bien peut-être qu’on puisse prendre un 
petit déjeuner ensemble, je l’apprécierais beaucoup, alors… 
de… et à ton retour de… rappelle-moi au 281-10-33, le poste 
18-42, 281-10-33 le poste 18-42 et euh… j’aimerais bien qu’on 
puisse jaser un peu. Merci et bonne fin de vacances Michel, à 
bientôt.      
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